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Die Kontinente sind zwar wieder am Vulkan angedockt. 
Ein Vulkanausbruch bringt die Tiere auf mova aber er-
neut ins Schwitzen. Finden sie mithilfe von Höhlenmale-
reien eine Lösung für die drohende Katastrophe?

Eigentlich haben die Tiere auf mova ein gemütliches Pick-
nick geplant. Aber auf einmal hören sie ein lautes Grollen und 
der Rauch aus dem Vulkan wird immer dichter. Beunruhigt 
suchen sie um den Vulkan nach dem Grund dafür und entde-
cken eine Höhle. In dieser fi nden sie Höhlenmalereien. Diese 
sehen aus wie Hinweise – aber wofür? 

Aufgeregt schwirrt Dispa umher. Da geht der Rauch ein biss-
chen zurück. Die Tiere vermuten deshalb, dass sie mit ver-
schiedenen Bewegungen den Vulkan beruhigen können. Di-
spa scheint mit ihrem Tanz bereits auf dem richtigen Weg zu 
sein – aber was ist mit den anderen Kontinenten? Die Tiere 
sind wieder auf die Hilfe der Wölfe und Pfadis angewiesen, 
um das Rätsel zu lösen. Doch dann kommt der Schock: Als die 
Tiere mit den Pfadis und Wölfen losziehen wollen, bricht der 
Vulkan aus. Hoff entlich kann mova noch gerettet werden! (le)

Les continents sont de nouveau amarrés au volcan, mais 
une éruption volcanique fait à nouveau transpirer les ha-
bitant-e-s du mova. Une solution à cette catastrophe im-
minente pourra-t-elle être trouvée grâce aux peintures 
découvertes dans la grotte ?

Les habitant-e-s du mova entendent soudain un grondement 
sourd et la fumée du volcan devient de plus en plus épaisse, 
alors qu’ils et elles s’apprêtaient tranquillement à manger leur 
pique-nique. Très soucieux-euses, ils et elles tentent de trou-
ver la raison de ce bruit aux alentours du volcan et découvrent 
soudain une grotte, dans laquelle se trouvent des peintures 
qui ressemblent à des indices. Mais à quoi peuvent-elles bien 
servir ? 

Toute excitée, Dispa commence à tourner en rond. La fumée 
diminue un peu ! Les habitant-e-s supposent alors que le vol-
can pourrait se calmer grâce à des mouvements. Dispa semble 
déjà être sur la bonne voie avec sa danse - mais qu‘en est-il des 
autres continents ? Les habitant-e-s du mova comptent à nou-
veau sur l‘aide des louveteaux et louvettes et des éclais pour 
résoudre l‘énigme. Mais alors que les habitant-e-s s‘apprêtent 
à partir, le volcan entre en éruption. Espérons que le mova 
puisse encore être sauvé ! (le)

I continenti sono di nuovo riuniti al vulcano. Ma un‘er-
uzione vulcanica fa di nuovo sudare freddo gli animali 
di mova. Riusciranno con l‘aiuto delle pitture rupestri a 
trovare una soluzione all‘imminente catastrofe?

Gli animali di mova hanno organizzato un accogliente picnic. 
Ma all‘improvviso sentono un forte boato e il fumo del vul-
cano diventa sempre più fi tto. Con preoccupazione cercano 
intorno al vulcano il motivo di questo boato e scoprono una 
grotta. In essa trovano delle pitture rupestri. Sembrano indizi, 
ma per cosa?

Un po’ agitata, Dispa ronza in giro. Poi il fumo si dirada. Gli 
animali pensano di poter riuscire a calmare il vulcano ese-
guendo vari movimenti. Dispa sembra già essere sulla strada 
giusta con la sua danza - ma che dire degli altri continenti? 
Gli animali dipendono nuovamente dall‘aiuto di lupetti/e e di 
esploratori/trici per risolvere l‘enigma. Ma poi accade qual-
cosa di inaspettato: quando gli animali vogliono partire con 
lupetti/e e esploratori/trici, il vulcano erutta. Speriamo che 
mova riesca a essere salvato di nuovo! (le)



3

3

Les conseils de 
Scum

pa pour occu-
per son tem

ps libre

A
telier de yoga

Scum
pa est toujours active, m

ais 
elle prévoit aussi du tem

ps pour 
se détendre. L‘atelier de yoga de 
l‘A

ssociation du Scoutism
e Vau-

dois lui perm
et de m

ettre de côté 
l’agitation du m

ova.

3 et 6 août, 09h00 – 09h30, 
drapeau 52

Rencontre des 
responsables de 
patrouille
Scum

pa aim
e beaucoup rencon-

trer de nouvelles personnes ! Lors 
de la rencontre des responsables 
de patrouille, les m

em
bres de la 

branche éclais âgé-e-s de 13 ans ou 
plus peuvent participer à diff éren-
tes activités et échanger avec des 
jeunes de leurs âges.

2 août sur la place de quartier 
14, 3 et 5 août sur la place de 
quartier 17, ouvert entre 16h00 
et 21h30.

Scumpa sur la banquise de Labi. © Jan Thoma / mova

Sur Labi, Scumpa peut non seulement glisser, mais aussi grimper. Par exemple 
sur le mur d‘escalade de sept mètres de haut des © Scouts de Brugg / mova.

Les peintures dans les grottes le montrent : les habitants et habitantes du mova 
doivent rester en mouvement. © Jan Thoma / mova

Die Flammæ trifft Scumpa auf ihrem Kontinent, Labi. Hier 
ist es noch angenehm kühl, aber der Vulkanausbruch 
von gestern hat auch auf den Eisschollen für Aufregung 
gesorgt. (blp)

Flammæ: Das war ja eine grosse Aufregung gestern. 
Wie ist es dir ergangen?
Ich hatte ziemlich Angst, als der Vulkan ausgebrochen ist. 
Aber zum Glück waren Tarantula und Vinci da. Die beiden 
haben mich super getröstet und beruhigt.

Um den Vulkan zu beruhigen, suchen nun alle Bewoh-
ner*innen nach der passenden Bewegung. Hast du 
deine schon gefunden?
Leider nicht, ich bin immer noch auf der Suche. Das einzi-
ge, was ich gut könnte, ist rutschen. Aber gemeinsam mit den 
Pfadis fi nden wir bestimmt noch heraus, was die richtige Be-
wegung für Labi ist.

Apropos Rutschen: Findet der jährliche Eisschanzen-
Wettbewerb jetzt noch statt?
Na klar, daran ändert auch ein Vulkanausbruch nichts. Das 
Gefühl, für kurze Zeit fliegen zu können, möchte ich unbe-
dingt erleben!

Bist du denn schon alt genug dafür?
Auf die kleinen Eisschanzen darf ich schon. Die grosse, sech-
zehn Flossen hohe Schanze ist etwas für die älteren.

Möchtest du den Pfadis auf mova noch etwas mittei-
len?
Umarmt euch, am besten mit richtig festen Pinguin-Umar-
mungen! Und danke, dass ihr alle da seid und uns helft .

La Flammæ rencontre Scumpa sur son continent, Labi. 
Ici, il fait encore agréablement frais, mais l‘éruption du 
volcan d‘hier a provoqué des remous sur la banquise. 
(blp)

Flammæ: Quelle agitation hier ! Comment l’as-tu vécu ?
J‘ai eu vraiment peur lorsque le volcan est entré en éruption. 
Mais heureusement, Tarantula et Vinci étaient là. Il et elle 
m‘ont super bien consolée et rassurée.

Pour calmer le volcan, tous les habitants et toutes les 
habitantes cherchent maintenant le mouvement à faire. 
Est-ce que tu as déjà trouvé le tien ?
Malheureusement non, je le cherche toujours ! La seule chose 
pour laquelle je serais douée, c‘est glisser. Mais avec l’aide des 
scout-e-s, nous allons certainement parvenir à trouver le mou-
vement à faire sur Labi.

En parlant de glisser : est-ce que le concours annuel de 
saut sur glace a quand même lieu ?
Bien sûr ! Ce n’est pas une éruption volcanique qui va l’emp-
êcher ! En plus j‘aimerais vraiment pouvoir vivre cette sensa-
tion de voler pendant un court instant.

Es-tu assez grande pour cela ?
Je peux déjà aller sur les petits tremplins de glace. Le grand 
tremplin, haut de seize nageoires, est réservé aux plus âgé-e-s.

As-tu encore quelque chose à dire aux scout-e-s du 
mova ?
Faites-vous des câlins, de préférence des gros câlins de pin-
gouins ! Et merci à toutes et tous d‘être là et de nous aider.

La Flammæ incontra Scumpa nel suo continente, Labi. 
Qui fa ancora piacevolmente fresco, ma l‘eruzione del 
vulcano di ieri ha provocato un po’ d‘agitazione sui ban-
chi di ghiaccio. (blp) 

Flammæ: Ieri c‘è stato un bel trambusto. Come ti sei 
sentita?  
Ho avuto molta paura quando il vulcano ha iniziato l’eruzione. 
Ma per fortuna c‘erano Tarantula e Vinci. Mi hanno confortata 
e rassicurata molto. 

Per calmare il vulcano, tutti/e i/le residenti sono ora alla 
ricerca del movimento giusto. Hai già trovato il tuo? 
Purtroppo no, sto ancora cercando. L‘unica cosa che so fare 
bene è scivolare. Ma insieme agli/alle scout, sono sicura che 
scopriremo qual è il movimento giusto per Labi. 

A proposito di scivolare: la gara annuale di pattinaggio 
su ghiaccio si svolgerà ancora? 
Naturalmente, un‘eruzione vulcanica non cambierà le cose. 
Voglio davvero provare la sensazione di poter volare per un 
breve periodo! 

Sei abbastanza grande per questo? 
So fare dei piccoli salti sul ghiaccio. Il grande salto, alto sedici 
pinne, è qualcosa per animali più grandi. 

C‘è qualcos‘altro che vorresti dire agli scout di mova? 
Abbracciatevi, preferibilmente con abbracci da pinguini mol-
to stretti! E grazie a tutti voi per essere stati/e presenti e averci 
aiutato.

«Ich suche noch 
nach der richtigen 

Bewegung.»

«Je cherche 
encore le bon 
mouvement»

«Sto ancora 
cercando 

il movimento 
giusto»
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Du bist Influencer*in? Oder zumindest schon fast? Pose beim Fotospot der Pfadi Seebuebe Goldach. ©
Christian

Frei / m
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Snack-Sirup-Bars.©
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Es gibt viele tolle Aktivitäten auf den verschiedenen 

Zeltplätzen der Einheiten. Die Flammæ präsentiert 

euch hier eine kleine Auswahl davon. (sil) 
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A quels jeux joue-t-on au mova ? Flammæ s’est prome-
née sur le terrain de camp et a découvert de nouvelles 
activités. (cb)

35 personnes du groupe scout SMN tentent de sauter en même temps à la corde. 
© Olivia Guyer / mova

Toujours plus haut ! Les scout-e-s du groupe scout Chutze Aaretal Utteloo essay-
ent à tour de rôle de passer à travers un cerceau. © Olivia Guyer / mova

Les picos Battasendas Grichun tentent de gagner des haricots secs en réalisant 
diff érents défi s. Ces haricots pourront ensuite être échangés contre des indices 
menant à un trésor. © Olivia Guyer / mova

Qui attrapera la dernière chaussette ? Pour gagner, les picos de Heitersberg doi-
vent faire partie de l’équipe ayant remporté le plus de chaussettes…et conservé 
les siennes !© Olivia Guyer / mova
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Illustration: mova-Designteam

Se si passeggia nei dintorni del campo, non si può non notare 
l‘inconfondibile ritornello della canzone uffi  ciale del campo. 
Fedele al motto «gli/le scout condividono», l‘orecchiabile 
brano «mova - on y va» è stato coverizzato da vari artisti e ar-
tiste. La versione anime «mowa oniwa», che riprende lo stile 
delle melodie dei titoli degli anime, è particolarmente crea-
tiva. La canzone riporta alla memoria «Pokémon» e «Sailor 
Moon». È possibile trovare una compilation dei vari remix 
utilizzando il codice QR. (quz)

Reeeeemix!Reeeeemix!
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Anzeige

Wer eine Dosis Adrenalin braucht, ist beim River Rafting 
am richtigen Ort. Zwar gibt es auch ruhige Stellen in 

der Rhone, aber zwischendurch geht die Post ab. 
Die Flammæ hat eine Gruppe Pios auf ihrem Aus-
flug begleitet. 

Nach zwei Stunden Fussmarsch treff en die Pios aus 
dem Bezirk Berner Oberland in Oberwald bei der 
Einwasserungsstelle ein. Auf jedem Boot sitzen zehn 
Personen und ein Instruktor. Ausgerüstet mit Helm, 
Neopren, Spritzjacke und je einem Paddel stürzen 
sie sich ins Abenteuer. Nur 20 Meter nach dem Start 
gibt es aber schon die erste Panne. Ein Boot läuft  
auf einen Stein auf. Fünf Minuten und ein paar 
anstrengende Paddelzüge später kann es endlich 

richtig losgehen.

Die Rhone zeigt sich sehr abwechslungsreich: 
Manchmal ist sie ein ruhiges Bächli, manch-
mal ein reissender Strom. Die Teilnehmenden 
sind sich einig: «Die wilden Stellen sind am 
coolsten!». Der Instruktor des River Raft ings 
sorgt für die Überraschung des Tages. Er stellt 

uns den «Shot» vor. Dabei lehnt man sich so 
weit nach hinten, bis man den Kopf unter Wasser 

taucht. «Der Shot war mega erfrischend!», meint Kyo-
to. Sie würde das River Raft ing auf jeden Fall weiteremp-

Ein Boot voller Ein Boot voller 
Action! Action!

Habillé-e-s de gilets de sauvetage rouges, les scout-e-s d‘Or-
be-Union sont prêt-e-s pour une chasse au trésor. Pour cela, 
ils ont construit leur propre radeau. Ils partent avec une carte 
imperméable dans leurs bagages. Le vent ne leur facilite pas la 
tâche, il faut pagayer ensemble. Celles et ceux qui ont trouvé 
le trésor reçoivent un sirop en récompense. (tha)

Die letzten Instruktionen werden vermittelt. © Jan Thoma / mova

«Die wilden Stellen sind am coolsten», sind sich die Pios einig. © Jan Thoma / mova

«J
’av

ais peur
qu

e l
‘ea

u
so

it
fro

ide. M
ais c’était incroyable!» Louanet Oscar du groupe Scouts Orbe-Union. ©

Jan
T

hom
a

/m
ova

Chasse au Chasse au 
trésor sur le lac trésor sur le lac 
de Geschinende Geschinen

Sur le grand radeau, du sirop bien mérité. 
© Jan Thoma / mova

La chasse au trésor commence. © Jan Thoma / mova
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Es-tu aussi branché-e que Valo, le 
flamant rose ? Ou tu danses plutôt 
comme l’abeille Dispa ? 

Tu entreprends un voyage vers 
un nouvel endroit. Où vas-tu ? 

A. Dans un pays froid

B. À la mer

C. À la découverte de prairies 
fleuries

D. Au bord d’un cours d’eau

E. À la montagne

F. Au bord d’un point d’eau dans 
la savane

G. Dans la forêt vierge

Quel objet emportes-tu absolument 

avec toi ? 

B. Des écouteurs

F. Un chapeau

C. Une couronne

G. Un bandeau

D. Un foulard

E. Un nœud papillon

A. Des lunettes d’aviateur-tric
e

Comment choisis-tu de voyager ?

B, A, E. Sur l’e
au

F, C : P
ar le

s airs

D, G : S
ur la

 terre ferme

Tu es enfin arrivé ! Q
ue fais-tu ?

E. U
n tournoi de volley-ball

D. U
ne randonnée 

F. U
n post Instagram

G
. D

u parkour
C

. Tu vas danser
B. U

n m
atch de rugby

A
. U

n vol en m
ontgolfière

Tu t’es fait de nouveaux et nouvelles am
i-e-s 

lors de ton voyage. Tu es invité à une grillade. 
C

om
m

ent te com
portes-tu ? 

E. Tu es fou de joie 
C

. Tu aides im
m

édiatem
ent à m

ettre la table
B. Tu as besoin d’un m

om
ent pour trouver ta 

place dans le groupe
F. Tu te fais tout beau/toute belle pour le 
dîner
A

. Tu em
portes ton pique-nique pour le part-

ager
D. Tu es très poli-e et parles avec tout le 
m

onde
G

. Tu divertis tout le m
onde avec tes blagues 

Au dîner, il y a un buffet avec un 

choix énorme. Que choisis-tu en 

premier ? 

G. Une salade de fruits

A. Des sticks de poisson

C. Du risotto aux truffes

B. Des fruits de mer

D. Du fromage

E. Un plat aux insectes

F. Des lasagnes

De retour chez toi, tu repenses à ta soirée. 

Comment tes nouveaux et nouvelles ami-

e-s te décriraient? 

C. Déterminé

F. Curieux

A. Fidèle

D. Équilibré

G. Plein de vie

E. Optimiste

B. Chaleureux-euse

Le
 le

nd
em

ai
n,

 tu
 d

éc
id

es
 d

e 
te

 d
ét

en
dr

e 
un

 

pe
u.

 Q
ue

lle
 a
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éc
id
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u 
de

 fa
ire

 ?
 

A
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 d
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 F
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 d
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Compte les lettres et découvre à quel 
animal tu ressembles le plus.

Réponses

(c
b,

 th
a)

A : tu ressembles à 
Scumpa qui rêve de 
voler dans les airs.

B : tu aimes la musi-
que autant qu’Onesta.

C : tu ressembles à  
Dispa qui adore dan-
ser et faire la fête.

D : tu corresponds le 
plus à Deci, le sage.

E : tu siffles et chantes 
comme Fidu.

F : comme Valo, les 
réseaux sociaux n’ont 
pas de secrets pour 
toi.

G : tu aimes plaisanter 
comme Gaudi.

Tu as un maximum de….

du  
mova  es-tu ?

animal  
Quel  



8

8

Giran i voos...
Anche il cane Peo è passato a cu-

riosare al mova: è stato infatti visto 

mimetizzarsi con i lupetti e le lupette 
di Robasacco.

Al bivacco le esploratrici della Brigata San Giorgio hanno fatto un bozzetto par- lando in Cörsivœ.

Una foto anomala del laghetto di Schwick-

bode fa pensare che ci sia una bestia non 

meglio identificata che viva sul fondo. 

«Fare il bagno? Vai avanti tu che poi ti rag-
giungo!».

Si tu as relié correctement les étoiles dans la dernière Flammæ, la constella-
tion dans le ciel nocturne représente Deci, le bouquetin. Nous avons tiré au 
sort une gagnante parmi les nombreux envois et lui avons rendu visite sur 
le lieu de camp. (ilt)

Gagnante 
du concours de 

constellation

Alix Morciano, des scouts de Villars-sur-Glâne, a gagné une belle tasse. © Christian Frei / mova

sort une gagnante parmi les nombreux envois et lui avons rendu visite sur 

Merci
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Am Sonntag trat der Rapper LCone im mova auf. Die An-
fänge seiner Karriere hatte er in der Pfadi. (fei)

Flammæ: Was war dein bestes Erlebnis in der Pfadi?
LCone: Da gibt es ganz viele. Aber wenn ich eines auswählen 
muss, dann das Bundeslager 2008. Da war ich am Konzert von 
Knackeboul. Das hat mir so gefallen, dass ich selbst angefan-
gen habe zu rappen.

Wie war deine Taufe und warum hat man dich Bravo 
getauft?
Bei meiner Taufe hatte ich viel Angst und musste einen ek-
ligen Tauft rank trinken. In den Tagen davor bin ich immer 
extra mit einem Bravo-Heft li über den Lagerplatz gelaufen. 
Ich wollte, dass man mich Bravo tauft . Das hat dann auch ge-
klappt.

Was war dein Lieblingsessen im Pfadilager?
Ganz klar Teigwaren mit grünem Pesto.

Dein Lied «Saurus» ist in der Pfadi sehr bekannt. Wor-
um geht es im Lied? 
Es ist ein Lied gegen Mobbing. Es geht darum, dass der kleine 
Saurus nicht mehr gemobbt wird. Die Kernaussage ist, dass 
wir alle lieb miteinander sein sollen. Das fi nde ich sehr wich-
tig. Die Idee ist sehr spontan entstanden.

LCone geniesst es, wieder in einem Bundeslager zu sein. © Christian Frei / mova

«Ich wollte, dass man 
mich

Nivali (15) und Fresco (13) machen in der Pfadi Thayngen 
die Spez-Ausbildung Journalismus. Dafür haben sie ge-
lernt, wie man die passenden Fragen stellt. Am Samstag 
haben sie die Bundesrätin Viola Amherd bei ihrem Be-
such im mova interviewt. 

Flammæ: Sie sind gerade zum ersten Mal durch unsere 
Zeltstadt gelaufen. Was hat Ihnen am meisten Eindruck 
gemacht?
Viola Amherd: Der grosse Betrieb im mova. Die Türme und 
Bauten sind eine grossartige Möglichkeit, um gemeinsam Un-
vergessliches zu erleben. Ich habe viele Kinder und Jugend-
liche getroff en. Alle sagten mir, dass sie hier viel Spass haben.

Wo wären Sie lieber dabei? Bei einem Singsong am 
Lagerfeuer oder beim Sport in Regenhosen?
Ich wäre gerne bei beidem dabei. Wenn ich wählen muss, 
dann aber beim Singsong.

In unseren Lagern gibt es die Nutella-Diskussion. Wie 
essen Sie Ihr Nutella-Brot? Mit oder ohne Butter?
Das Nutella-Brot habe ich lieber ohne Butter.

Bitte vervollständigen Sie die folgenden Sätze. Wenn 
ich an die Pfadi denke, denke ich an…
…eine tolle Freizeitbeschäft igung für Kinder.

Sie verbringen einen schönen Abend am Lagerfeuer. Ihr 
Schlangenbrot teilen sie mit…
…mit allen, die Lust haben, sich auch ein Stück davon zu neh-
men.

Nivali und Fresco beim Gespräch mit Bundesrätin Viola Amherd. © Dominic Brügger / mova

 tauft»

«Ich wollte, dass man 

 tauft» tauft»
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10 Eniti
A

uf Eniti ist vom
 G

lanz des BuLavards nicht 
m

ehr viel zu spüren. D
ie Zelte stehen dicht ne-

beneinander, Turm
bauten verdrängen die grü-

nen W
iesen und der laute Verkehr ström

t durch 
die engen Strassen. D

ennoch geben sich die Be-
w

ohner*innen von Eniti zufrieden und die pink 
bem

alten Toitois täuschen über den G
estank 

hinw
eg.

H
ast du es satt, im

m
er nur auf deinem

 Lagerplatz abzu-
hängen? D

u m
öchtest die W

elt bereisen und neue Kultu-
ren kennenlernen? D

ann bist du hier genau richtig! W
ir 

haben alle Kontinente von m
ova bereist und liefern dir ex-

klusive Einblicke für deinen nächsten Trip. (al, le)

Statera
Statera liegt am

 Rande des Lagergeländes. H
ier treiben ver-

schiedene Banden ihr U
nw

esen. Ist m
an m

it einer davon be-
freundet, kann m

an bei jedem
 W

etter m
it einer trockenen 

U
nterkunft  rechnen. D

ie kritische A
bw

assersituation kriegen 
die Bew

ohner*innen von Statera aber nicht in den G
riff . D

afür 
w

erden die Toiletten für Kunstausstellungen genutzt.

Kunst gibt es auf Statera an ruhigen Ö
rtchen zu fi nden. 

©
 Eva Brunschw

eiler / m
ova

Bei einigen Bauten auf Volvor ist der Lack ab. ©
 Eva Brunschw

eiler / m
ova

A
uf dem

 BuLavard spazieren haufenw
eise bunte Vögel um

her. 
©

 Florian Koller / m
ova

A
uf Labi bleibt nur die Flucht nach oben. 

©
 Eva Brunschw

eiler / m
ova

Salit bietet U
nterkünft e für jedes Budget. ©

 Tobias Tschopp / m
ova

A
uf Eniti hört m

an die Zeltnachbaren blinzeln. 
©

 Florian Koller / m
ova

Volvor
Zentral gelegen zw

ischen Spielw
iesen und G

etüm
m

el auf 
dem

 BuLavard liegt Volvor. H
ier protzen die Bew

ohner*innen 
m

it ihren kreativen Bauw
erken. D

och der friedliche Eindruck 
täuscht: Es w

erden Zelte gelegt und Fahnen gestohlen, w
as 

das Zeug hält. Trotzdem
 fi ndet m

an an jeder Ecke eine hel-
fende H

and.

Labi
A

m
 Rand des BuLavards ist der ganze G

lanz schnell erlo-
schen. A

uf Labi kannst du keine N
acht ruhig schlafen und am

 
frühen M

orgen w
irst du m

it Trom
petengetröte gew

eckt. A
ber 

der Zusam
m

enhalt zw
ischen den Sprachregionen ist gross. 

G
anz anders auf dem

 W
eg zur W

asserstelle: D
a käm

pft  jede*r 
für sich. U

nd für alle, die noch m
ehr N

ervenkitzel suchen, gibt 
es den Kletterturm

.

BuLavard
D

er BuLavard ist die pulsierende A
der im

 m
ova. H

ier präsen-
tieren W

ölfe stolz ihre gesam
m

elten Knöpfe. Pios schlendern 
in brandneuen m

ova-Pullovern über die blitzblanke Strasse. 
W

er es sich leisten kann, gönnt sich in einem
 der hippen Cafés 

eine Erfrischung und tuschelt über die neuesten G
erüchte.

Salit
G

leich hinter dem
 BuLavard beginnt Salit, w

o die Ferienhäuser 
der Schönen und Reichen direkt neben Zelten stehen. M

it so 
viel G

lam
our in der N

ähe, m
acht m

an sich hier gar nicht erst 
die M

ühe, selbst zu glänzen. N
ur der H

elikopterlärm
 der anflie-

genden Prom
is hält die Bew

ohner*innen von Salit von einem
 

ruhigen Schlaf ab.

D
as Panoram

a auf O
scilla ist so atem

beraubend w
ie ein Toitoi-Besuch.

 ©
 Tobias Tschopp / m

ova

O
scilla

A
uf O

scilla endet das m
ova – oder beginnt erst recht. D

ie 
A

ussicht auf die Berge ist w
underschön und prunkvolle La-

gerbauten m
achen den w

eit entfernten BuLavard schnell 
vergessen. Einzig der M

enüplan verm
ag die häufi g Fran-

zösisch oder Italienisch sprechenden Bew
ohner*innen von 

O
scilla nicht zu überzeugen.

Ballavi
Ü

berquert m
an den Rotten, kom

m
t m

an nach Ballavi. H
ier feiern 

die Bew
ohner*innen gerne rauschende Feste in schum

m
rigen 

Spelunken und schlagen sich die Bäuche m
it Karam

ellcrem
e voll. 

M
it einer eiskalten D

usche w
ird m

an am
 nächsten M

orgen aber 
schnell w

ieder w
ach.

Top-
Tipp!
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Anzeige

Mova 
contactera 

une astronaute 
le 3 août 
à 13h30 !

As-tu déjà vu cette grande tour jaune 
avec ses trois antennes sur le BuLa-
vard ? C’est de là que les scout-e-s 
radio-amateurs du mova contacte-
ront la station spatiale internationale 
(ISS), pendant 8 à 12 petites minu-
tes…

Des scout-e-s du mova poseront des 
questions à Samantha Cristoforetti, la 
commandante italienne de l’expédition 
actuelle sur l’ISS. Cette astronaute a-t-
elle été scoute ? Est-ce qu’on voit le ter-
rain de camp depuis l’espace ? Comment 
mange-t-on en apesanteur ? Tu pourras 
suivre l’événement en direct depuis la 
grande scène, mercredi 3 août dès 13h30. 
(hro)

Des scout-e-s Des scout-e-s 
dans les étoiles dans les étoiles

C’est une chance de contacter des astronautes ! © Rachel Oesch / mova

Das Piratenteam PaCa hat vor zwei Jahren im dreispra-
chigen Panoramakurs einen Schatz auf dem Lagerge-
lände versteckt. Mit den folgenden Hinweisen könnt 
ihr euch auf die Suche nach dem Schatz machen.

Lust auf eine Lust auf eine 
Schatzsuche? Schatzsuche?

-..../-..../..... ‘ .- - - -/..- - -/. - - - -/

 . - - - -/....-/ - - - - . ‘ - - - ../ - - - - -/....-

Das Gras ist grün und die B
äume sind zahlreich, ein 

ruhiger See und eine lange, 
gerade Strasse sind Teil 

der Landschaft. Ein paar Brü
cken und Kühe sind in der 

Nachbarschaft zu sehen.

Wenn ihr denkt, dass es schief läuft, habt Geduld. Ver-

gesst eure Teesiebe nicht, sie werden euch gute Dienste 

leisten. Versucht, unterwegs die Tiere nicht zu wecken.
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Sei in deinen Aussagen persönlich, 
Sei in deinen Aussagen persönlich, 

es geht schliesslich um dich. 
es geht schliesslich um dich. 

DoDo

Sei offen, direkt und schreibe Sei offen, direkt und schreibe 
nicht zu kompliziert.nicht zu kompliziert.

Schreib über deine 
Schreib über deine positiven Gefühle.positiven Gefühle.

Erwähne in dem Brief nicht frühere 

Erwähne in dem Brief nicht frühere 

Beziehungen von dir.

Beziehungen von dir.

Don’t
Don’t

Bleib höflich und formuliere deine 

Bleib höflich und formuliere deine 

Hoffnungen nicht als Erwartungen.

Hoffnungen nicht als Erwartungen.

Schreibe nicht, was du an der 

Schreibe nicht, was du an der 

Person nicht gut findest.

Person nicht gut findest.

Tipps für deinen Tipps für deinen 
LiebesbriefLiebesbriefvon der 

von der 

Pfadi Zofige
Pfadi Zofige

Das mova ist schon bald zu Ende. Vielleicht hast du jeman-
den kennengelernt, der*die dir gefällt. Dann ist jetzt der 
perfekte Zeitpunkt, dieser Person deine Liebe zu gestehen. 
Die Pfadi Zofige hat ein paar Tipps für einen erfolgreichen 
Liebesbrief zusammengestellt.

U
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 d
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 g
ra

nd
 a

m
ou
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t d
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 C
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 d
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po
ur
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fe
m

m
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qu
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 c
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a 

le
 m

ie
ux

. I
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st
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 p

eu
 ré

se
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é,
 m

ai
s 

il 
es

t s
up

er
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ua
nd
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pa
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ve
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lu

i !
 C

om
m

en
t p

eu
t-

il 
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on
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r s
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tim

id
ité

 e
t p

re
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en
 m
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m

ou
re

ux
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(P
S:

 il
 e

st
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au
do

is
)

Tr
ou

ve
r 

la
 b

on
ne

 p
er

so
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e 
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en
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du
 te
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ps

. M
êm
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si 

be
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e 
te
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m
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nt

 d
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, c
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 s
ig
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ue
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de
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ue
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e s
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er
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le
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e s
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. D
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on
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ér
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n-
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le
 e

n 
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ue
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r. 
Lo

ve
, j

e 
re
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m

m
an

de
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en
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d‘
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ou
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pe
ux
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en

t à
 la

 p
er

so
n-

ne
. S

i l
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to
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Tu
 tr

ou
ve

ra
s d

an
s c

e 
jo

ur
na

l d
es

 c
on

se
ils

 su
r l

e 
st

yl
e 

id
éa

l à
 u

til
ise

r. 

D
r. 

Lo
ve

 e
st

 là
 p

ou
r t

oi
 ! 

Je
 ré

po
nd

s 
à 

to
ut

es
 le

s 
qu

es
ti-

on
s 

qu
e 

tu
 te

 p
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 s

ur
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re
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tio
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se
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 e
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‘a
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ou

r.
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 u
ne

 q
ue

st
io

n 
po

ur
 

T’
as

 u
ne

 q
ue

st
io

n 
po

ur
 

do
ct

eu
r L

ov
e?

 
do

ct
eu

r L
ov

e?
 

fla
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nd
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fla
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 !
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Lo
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 là
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ou
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Je
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po
nd

s 
à 

to
ut

es
 le

s 
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s 
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 p
os

es
 s

ur
 le
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, l
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t l
‘a

m
ou

r.
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A
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.

Sto cercando: la nostra bandiera sezionale (rossa e verde)

Non posso vivere senza: 
la Locanda ticineseIn una relazione è importante: 

la parità
Posso perdonare tutto, tranne: 

chi finisce la carta al toitoi e non la sostituisce

Il mio pasto preferito in campeggio: 

riso e tofu
La mia attività scout preferita: 

bivacco gemellatoQui al mova ho la tenda: 
A Oscilla

Nome: Marti / AnDi

Sezione: Scout Mendrisio

Età: 20 anni

cercatemi nel quartie
re 1, 

campo 426
Contatto:

Je cherche :
quelqu’un de drôle, quelqu’un qui aimerait voyager 
en van, style skateur
Je ne peux pas vivre sans : 
humour, liberté
Ce qui est important pour moi dans une relation :
le respect

Je peux tout pardonner sauf : 
la tromperie

Mon repas de camp préféré : 
les pâtes du chalet
Mon activité scoute préférée : le jeu canadien

Nom: Tess Diab / Argali

Groupe : Plantour, Aigle

Âge : 16 ans

venez me chercher 

dans le quartier 1329 

Possibilité 

de contact :

A
bt

ei
lu

ng
: Q

ui
ve

ld
a 

W
ei

nf
el

de
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A
lte

r: 
18

-2
2 

Ja
hr
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ng
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.

mova-mova-
SinglesSingles

Lagerplatz 404 auf 

dem Kontin
ent E

niti

So erre
ichst

du uns:
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Fast jeden Tag entdecken die Küchen-Teams Apfelmus in 
ihrem Esspaket. Während sich die Deutschschweizer*innen 
über Hörnli oder Spätzli mit Apfelmus freuen, fragen sich die 
Romand-e-s und Ticinesi, was sie bloss damit anfangen sollen. 
«Hat es bei anderen Einheiten wirklich immer Apfelmus auf 
jedem Teller???», fragt Ella von Noirmont-Gland etwas ratlos. 
Mittlerweile hat sie einen Tipp für die anderen Küchen mit 
demselben Problem: «Frisches Apfelmus zum Frühstück oder 
als Dessert schätzen die Teilnehmenden inzwischen sehr. Et-
was Abwechslung gefällig?» (lau)

«Was sollen wir «Was sollen wir 
denn mit all dem denn mit all dem 

Apfelmus?» Apfelmus?» 

Apfelmus-
Graben 

im mova!

È in voga un gioco qui al mova: si tratta di una gara a chi 
riesce in un dato tempo a portare a termine il maggior 
numero di sfide.

La pattuglia Cinghiali di Scout Mendrisio deve riuscire a con-
cludere una Crazy challenge in un’ora. La loro lista di sfi de 
comprende, ad esempio, regalare una pietra a forma di cuore 
a delle persone a caso, farsi fare un tatuaggio mova, farsi un 
selfi e con scout provenienti dall’estero e imparare un nuovo 
mamamuci.

Seguo la pattuglia alla ricerca di un uovo. «Non è così facile» ci 
risponde Thomas. «Non sai mai chi hai davanti e in che lingua 
parlare». «Però è divertente, ciò ci spinge a rompere il ghiac-
cio».

Chiedo se non spaventano le fi guracce, ma Thomas scoppia in 
una risata: «Ma siamo scout!» mi risponde e la sua espressione 
vale di più di ogni spiegazione. (tex)

Trovato l’uovo, ora manca solo »bacio, abbraccio e schiaff o” © Elia Gianini/mova

Schnuf ist mit 78 Jahren einer der ältesten Rover im 
mova. Er schläft wie alle anderen im Zelt.

An sein erstes Bundeslager 1956 in Saignelégier als frischer 
Pfadfi nder erinnert sich Schnuf mit Freude. Im mova arbeitet 
er als Rover während 5½ Wochen als Springer in der Fahrer-
logistik. Obwohl er bereits 78 Jahre alt ist, schläft  er im Zelt. 
Wenn du ihn auf seinem angeschriebenen E-Bike durchs 
mova kurven siehst, sprich ihn an. Er hat viel zu erzählen! 
Übrigens: Die jüngste Person im mova ist 7 Wochen alt. (fr)

Das mova ist Schnufs sechstes Bundeslager. © Christian Frei / mova
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reicht der Atem für 
Schnuf 

«Essen die Deutschschweizer*innen wirklich immer Apfelmus?» @ Caroline 
Dulout / mova

continente 
challenge nel 

Crazy 

Oscilla 
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PinnwandPinnwand

Bacheca
Bacheca

Tableau 
Tableau 
d‘affichage
d‘affichage

Liebi Flamme 
d PTA-Summervogel und PTA-Gloggi hend s buechete Programm vo Muet-

probe über Spiieli us aller Welt und natürli di tolli Wanderig, mega läss gfunde. 

Falls es Platz het würdet mir üs freue über es merci a d Organisatore. Es M-E-

R-C-I für d Organisatore vom PTA Programm.
Liebi Grüess PTA-Summervogel und PTA-Gloggi

W
ir suchen ein M

ädchen nam
es Sw

atch. Sie hat 

schulterlange braune Haare und es w
äre sehr 

nett, w
enn sie sich bei der Pfadi Schw

yzerstärn 

m
elden w

ürde! (am
 besten persönlich Z.B. bei 

der Teaparty) oder beim
 Sarasani.

Je recherche une dénomée Ali/Gwaga, Cheffe au 

scouts de Nyon. Sa gentillesse illumine les jour-

nées de ses éclaireurs/euses. Merci pour son en-

gagement! <3

Noor, P.A. et Bénédicte!
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Motto oder Style
Motto oder Style

Immer ausgefallener sind die Kreationen und Outfits, welche die 

Pfadis tragen. Jedoch ist nicht alles Style, was stylish aussieht. 

Manchmal sind die Personen für einen Motto-Auftritt verkleidet. 

Findest du heraus, wer von diesen Personen einfach Style hat und 

wer sich extra verkleidet? (tha)
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Malin, Funghi, Manta et Namida ont trouvé la sortie grâce à leur esprit d’équipe. 
© Rachel Oesch / mova

Resteras-tu enfermé au mova pour toujours ? 

Les scout-e-s de Vennes à Zürich proposent une escape room dans leur bar à jeux, 
sur le BuLavard. Les plus rapides sont sorti-e-s après 21 minutes. Mais il semblerait 
que certains y aient passé la nuit...

Chez Ciao Sepp, tu découvriras aussi une centaine de jeux diff érents. Et le sirop est 
gratuit ! (hro)

Échappe-toi de 

chez Ciao Sepp !

L’h
ér
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 d
u 

jo
ur
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Bildcredits:
 © Sabeth Schaad / m

ova

M
am

m
ut kocht m

it Style für 

die Pfadi Ram
schw

ag.

M
ot

to St
yl

e

Pingu, verkörpert von Panta-

laimon, Pfadi Falkenstein Basel.

Motto

Style

Promi Kendall Jenner zu Besuch bei 

Patria Basel. Eindeutig: Motto!

Motto

Style

Potter von der Pfadi Bäseris hat seine 
Verkleidung zum Style gemacht.

Motto

Style

«Er ist bequem und gibt schön 

warm.» Cosmo zieht seinen 

Tom&Jerry-Trainer jeden Tag an.

Motto

Style

Aliens von Planet B.30 suchen ihren Diamanten mit Hilfe der Pfadi Blauen.

Motto

Style

Heidi Klum zeigt Pfadi Patria Basel, wie 

Catwalk auf dem BuLavard funktioniert.

Motto

Style

«Unsere Einheit dekorierte die Skateboards mit 

Nagellack.» Lumei und Aria sind stylish unterwegs.

Motto

Style

«Die Sonnenbrille ist Style pur.» Pakiki von der Pfadi Falkenstein Basel trägt die fancy Brille stilbewusst.

Motto

Style

Frodo von der Pfadi Luegisland verkleidet als Hof-

poet Delafontaine. Er mag eigentlich keine Gedichte. 

Style

Motto
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Nach BuLa und weiteren Abenteuern könnte euer 
Zelt mal einen Service brauchen? Ab sofort bis 
30. November 2022 begutachten und pflegen wir eure 
Gruppenzelte aller Marken für CHF 200.– pro Zelt.

Im Service inklusive sind kleinere Reparaturen, wie Risse, defekte Spannlaschen 

und Löcher. Bei umfangreichen Reparaturen und Ersatz halten wir Rücksprache 

und verrechnen nach Aufwand. 

Meldet euch jetzt auf spatz@spatz.ch für den Herbst-Service an und bringt 

euer Zelt in unserem Reparaturcenter in Oberuzwil vorbei. 

  20%
Rabatt

Herbst-Service 
für Gruppenzelte

Anzeige
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Flammæ: Peux-tu te présenter ?
Je suis Julie, des scout-e-s du Bouquetin 
de Neuchâtel et j’ai 12 ans. C’est mon 
septième camp scout.

Tu as fêté ton anniversaire pendant 
la première semaine du camp. Com-
ment s’est passé cette journée ?
Avant le petit déjeuner, au lieu du chant 
de bouff e traditionnel, tout le groupe a 
chanté « Joyeux anniversaire ». Le soir, 
j’ai reçu un gâteau avec des bougies et j’ai 
pu me servir en premier.

Pour quelle raison es-tu chez les 
scout-e-s ?
Aux scout-e-s, je me suis fait pleins de 
nouveaux et nouvelles ami-e-s et je fais 

des activités de groupe que je ne peux 
pas faire à la maison.

Ton opinion sur les activités du 
mova?
Je n’ai pas trop aimé la marche avec un 
dénivelé de 800 mètres. Mais la veillée 
avec d’autres groupes était top. Jeu-
di, j’irai faire du paddle et je me réjouis 
énormément.

En camp scout, qu’emportes-tu tou-
jours avec toi ?
Ma chemise et mon foulard qui symbo-
lisent le scoutisme. Mais la chose la plus 
importante, c’est mon doudou, une va-
che avec une robe qui s’appelle « Meuh-
Meuh ». (ncp)

Le plus grand rêve de Julie était de participer un jour à un camp fédéral. © Nicole Christmann / mova

55 questions à…questions à…
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Danke!Merci!Grazie!

Le Hit : le café sous toutes ses formes et des 
bruschetta

Le plus : différents sirops pour sucrer le café ; et 
l’électricité solaire.

Le moins : y’avait plus de place assise. C’est vrai-
ment trop injuste !

Qui : scout-e-s Helfenberg et Wellenberg

Quand : 9h00-18h00

Où : entre les quartiers 5, 6, et 7

Le Hit : les pizzas, bien sûr ! En particulier celle au 
jambon

Le plus : la pâte, le jambon et le salami sont produits 
dans la vallé de Conches

Le moins : Pourquoi fermer l’après-midi ? Il n’y a pas 
d’heure pour la pizza.

Qui : rover de Wangen bei Olten

Quand : 11h30-13h30 + 17h00-21h30

Où : quartier 17

Le Hit : les crêpes, salées et sucrées

Le plus: un super service !

Le moins : parfois 2 heures d’attente... Le temps de 
manger ta crêpe en attendant la suivante.

Qui : scout-e-s de Küsnacht et Erlenbach

Quand : 11h00-21h30

Où : entre la grande scène et Ulrichen

Le Hit : les pancakes au tahini et salade de fruits, le 
jus d’orange pressées

Le plus : la décoration et le confort. Je me suis 
presque endormie sur les canapés

Le moins : Rrrr Zzzz… Rrrr Zzzz...

Qui : équipe de rovers de partout en suisse allemande

Quand : 7h30-18h00

Où : entre les quartiers 1 et 2

Le Hit : les foccacia, en particulier la tomate/basili-
que/olives

Le plus : la pâte est faite maison. La maison est 
aussi faite maison.

Le moins : tout au bout du terrain de camp : la foc-
cacia, ça se mérite !

Qui : Willisau Säuliamt

Quand : 10h00-23h00

Où : au village global, derrière le quartier 20

Partner*innen  

Co-Partner*innen   

Unterstüt zer*in nen        

Hauptpartner*innen 

Rivella AG, Eventfrog AG, OBT AG, Passareco AG, STRABAG AG, Oswald Cateringtechnik AG, René Faigle AG, Joggi AG, 
Riedel Communications Switzerland AG, sipcall by Backbone Solutions AG, NTS Workspace AG, medStandards vRbikes.ch AG, 
NEP Switzerland AG, HxGN Schweiz AG, ADOC Sanitation SA, AFRY Schweiz AG, MAUDERLI AG, 
Sammelsack.ch by InnoRecycling AG, Swissphone Wireless AG

Calimero Calimero 

Pizzeria Pizzeria 
Corallino Corallino 

Crêperie Crêperie 
Wulp Wulp 

Kafi Kafi 
DschinniDschinni

Schrebergartä 
Schrebergartä 

Danke!Merci!Grazie!
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hajk gehört der Pfadibewegung 
Schweiz. Allfällige Überschüsse 
kommen voll und ganz der 
Pfadibewegung Schweiz zugute.

hajk appartien au Mouvement 
Scout de Suisse. Les bénéfi ces 
éventuels reviennent en totalité 
au Mouvement Scout de Suisse.

hajk-Tipp:hajk-Tipp:
conseil hajk:conseil hajk:

Anzeige

Erkennst du fünf oder mehr der abgebildeten Foulards? 
Schreibe die passenden Einheiten auf, komme vorbei 
und wirf sie in den Flammæ-Briefkasten auf dem BuLa-
vard. Mit etwas Glück gewinnst du eine multifunktionale 
Survival-Schaufel.

6.
7. 8.

3.

9.

4.

5.

10.

1.

2.

Foulard- Foulard-Nummer, Pfadi-Abteilung:

Name, Pfadiname und Einheitsnummer:

Schick uns deine Beiträge! Envoie-nous tes contributions ! Inviaci i tuoi contributi!

Veux-tu lire la 

Flammæ avec moi ?

Je t’aime 
bien.

Grazie per il tuo aiuto!

Schön, dass 
du für 

mich da bist.

Veux-tu aller 
boire un sirop ?

Was ist dein 

Lieblingstier?

Ti piacerebbe fare una 
passeggiata sul 

BuLavard con me?

Du bist 
cool.

Vuoi un abbraccio?

Ritaglia e costruisci una frase appropriata e falla 
avere di nascosto alla persona che desideri.

Schneide eine passende Aussage aus und 
stecke sie deiner Lieblingsperson zu.

Découpe le message approprié et glisse-le 
dans la poche de ta personne préférée.
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